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Guide to pronunciation

From “Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.’

(Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.
Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.)

>

This guide is based on American pronunciation of words, and is therefore not a perfect
representation of Sanskrit sounds.

Sanskrit Vowels

i)

— D I

= o

= =

a

ai
au

like a in nap

like a in father

like ay in may

like i in pin

like ee in sweet

like o in rose

like u in put

like oo in food

pronounce as a faint echoing of the previous vowel; e.g. ah: would
be pronounced “aha”; ih: would be pronounced “ihi”; uh: would be
pronounced “uhu”; etc.

like ai in aisle

like ow in cow

Sanskrit Consonants

b
bh
ch
d
dh

g

like b in bird

like b h in job hunt
like pinch

like d in dove

like d h in good heart
like good
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gh like g h in log hut

h like h in hot

j like j in job

jh like dgeh in hedgehog

ji like ng y in sing your

k like k in kite

kh like ck h in black hat

1 like1in love

m like m in mother

il like n in pinch

p like p in soap

ph like ph in up hill

r rolled like a Spanish or Italian “r”

s like s in sun

$ sometimes like s in sun, sometimes like “sya” sound
t like rt in heart

th like t h in fat hat

v like v in love, sometimes like w in world
y like y in yes

*t, th, d, dh, and n should be pronounced with the tongue placed against the
protruding slightly beyond the upper teeth.
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thiru nyana-sambanthar swamigal’s

thévaram pathigam — song 2.085
(“kolaru thiru pathigam”)

= FEnglish meaning courtesy of Sri P.R. Ramachander
(www.stotrarathna.blogspot.com/2012/01/kolaru-thirupathigamtamil. html)

vé-yuriu-tholi-pangan — vida-munda — kan-dan
miga-nalla — vi-nai — thada-vi
masarii-thingal-gangai — mudi-méla-nin — dhai-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal
nya-yiru-thingal-sevvay — pudhan-viyalam-vel-li
sani-pam-bi — ran-dum — udané
asaru — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-kii — migavé. 1

Friend of the Lady with “bamboo-like” shoulders,— Having a neck affected by swallowing poison,
One who plays the veena faultlessly, —
One who wears the spotless moon and Ganga on His head, —
One who dwells within my heart and because of this —
Sun, Moon, Mars, Mercury, Jupiter, Venus, —
Saturn and the two snakes (Rahu & Ketu) immediately will —
Do good and only good —
for the devotees (of Lord Siva).
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enbodu-kom-podamai — ivaimar — bilanga
erudhéri — él-lai — udané

pon-bodhi — matha-malai — punal-soodi-van — dhu-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal

on-badho-don-ro-délu — padhi-net-to-da — rum
uda-naya — nal-gal — avai-dham

anbodu — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-ka — migavé. 2

His chest adorned with garland of bones, —

boar’s tusk, and a tortoise shell, —
Wearing a datura flower garland (with golden pollen), Ganga on His head &
Parvathi at His side, —

on His bull does He come and reside within my heart and because of this, —
The 9", 17", 18", 24" -

inauspicious stars (that are among the 27 nakshatras) —
With love — will do good and only good —

for the devotees (of Lord Siva).
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ari-valar-pavala-méni — olineeru — anin-dhu
umai-yodum — vel-lai — vidai-mél

muru-galar — konrai-thingal — mudimél-anin — dhu-yen
ulamé-poogun-dha — adha-nal

thiru-magal-kalaiya-thoordhi — seyama-dhu — poomi
thisai-dheyva — mana — pala-vum

aru-nedhi — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-ka — migavé. 3

With His glowing radiant coral-like body adorned with shining holy ash, —
along with Goddess Uma and mounted on the white bull (nandi) , —
Wearing the golden kondrai flowers (Indian Laburnum) and the crescent moon on His head, —
does He reside within my heart and (because of this), —
Goddess Lakshmi, Goddess Kali, Mother Earth, —
and the various other guardians —
With love — will do good and only good —
for the devotees (of Lord Siva).
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mathi-nuthal-mangai-yodu — vada-bal — irun-dhu
marai-ydodhum - yen-gal — paraman

nadhi-yodu — konrai-ma-lai — mudi-mél-anin — dhu-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal

kodhi-yiira — kalan-angi — nama-nodu — thoo-dhar
kodu-noyga-lana — pala-vum

adhi-guna — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-kia — migavé. 4

The Lady with the crescent-like forehead (Parvathi) accompanies Him, who sits
beneath —

a banyan tree and teaches the Vedas, —
Our God (Siva) who is adorned (on His head) with konrai flowers & the river
Ganges, —

does He reside within my heart and (because of this), —
The very angry God of Death (Yaman) along with his messengers, —

and various great diseases,

With love — will do good and only good —

for the devotees (of Lord Siva).
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nansani-kandan-endhai — mada-val-tha — no-dum
vidai-yérum — nan-gal — para-man

thunj-sirul — vani-konrai — mudi-mél-anin — dhu-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal

venj-sina-avuna-rodum — ara-midi-yum — min-num
migai-yana — poo-dham — avai-yum

anj-sidu — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-kia — migavé. 5

My Father, who decorates His neck with poison, —
accompanied with Parvathi and seated on a bull (nandi), —
Showering His grace and wearing vanni leaves (Indian Mesquite) and kondrai flowers (Indian
Laburnum), —
does He reside within my heart and (because of this), —
The angry asuras, roaring thunder, lightning, —
and ghosts that we fear, —
With love — will do good and only good —
for the devotees (of Lord Siva).
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val-vari-yathala-dhadai — vari-gova — nathar
mada-val — tha-nodum — udanay

nan-malar — vani-konrai — nadhi-soodi-van — dhu-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal

ko-lari-ulai-vai-yoda — kolai-yanai — ké-lal
kodu-naga-modu — kara-di

alari — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-kia — migavé. 6

Our God (Siva), who wears a striped-tiger’s skin and loin cloth, —
who is accompanied with Parvathi, —
He wears vanni leaves and kondari flowers, —
and He resides within my heart and (because of this), —
Powerful deadly tigers, murderous rogue elephants, boars,
cobras, lions and bears, —
With love — will do good and only good —
for the devotees (of Lord Siva).
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seppu-ila-mulai-nan-mangai — oru-paga — ma-ga
vidai-yéru — selvan — adai-var

op-pila — madhi-yum-appum — mudi-méla-nin — dhu-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal

vep-podu-kuli-rum-vadham — migai-yana — pith-thum
vinai-yana-van-dhu — nali-ya

appadi — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-kia — migavé. 7

With the famous young damsel occupying one side, —
He is the source of all wealth, —
And keeping on His head, the incomparable moon (Chandran) and the river Ganges
does He reside within my heart and (because of this), —
Fevers with chills, rheumatism, and excess of bile, —
which come and trouble, —
With love — will do good and only good —
for the devotees (of Lord Siva).
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vél-pada-vili-séy-dhanru — vidai-mél — irun-dhu
mada-val-tha-nodum — uda-nay

van-madhi — vani-konrai — malar-soodi-van — dhu-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal

él-kadal-soolil-angai — arai-yan-ra — no-dum
ida-rana-vandhu — naliya

al-kadal — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-kia — migavé. 8

With His angry third-eye, He burnt Manmatha when he shot an arrow, —
He is seated with Parvathi on the bull,

He wears the crescent of the sky, Vanni leaves and Kondrai flowers, —
and He resides within my heart and (because of this), —

The King of Lanka (Ravana), who is surrounded by the ebbing sea, —

and other afflictions surrounding the sea,

With love — will do good and only good —

for the devotees (of Lord Siva).
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pala-pala-véda-magum — para-nari — pa-gan
pasu-érum-yengal — para-man

sala-maga-10du — eruk-ku — mudi-mél-anin — dhu-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal

malar-misai — yonum-malum — marai-yodu — thévar
varu-kala — mana — pala-vum

alai-kadal — mérii-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-kia — migavé. 9

With His ability to assume many forms, accompanied with His consort of Parvathi, —
He is our lord who rides on a bull, —
He wears the erukku flower (Calotropis gigantean) on His head, —
and He resides within my heart and (because of this), —
Lord Brahma, Vishnu, Vedas, and the Devas, —
and several things that are yet to come,
They — with love — will do good and only good —
for the devotees (of Lord Siva).
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koth-thalar-kula-li-yodu — visai-yetku — nalgu
guna-maya — véda — vigir-dhan

math-thamum — madhiyu-nagam — mudi-mél-anin — dhu-yen
ulamé-pugun-dha — adha-nal

putharo-damanai-vadhil — ali-vikkum — an-nal
thiru-neeru-semmai — thidamé

ath-thagu — nalla-nalla — avai-nalla-nalla
adi-yara — vark-kia — migavé. 10

Along with the pretty Lady (Parvathi) wearing flowers, —
that varied God of Vedas (Siva), who went to give a boon to Arjuna, —
He wears datura flowers, moon, and the serpent, —
and resides within my heart and (because of this), —
The Buddhists and Jains, without a doubt, —
will be defeated by the sacred ash (vibhuthi) of His, which, —
With love — will do good and only good —
for the devotees (of Lord Siva).
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thé-namar-polil-kol-alai — vilai-sennel — dhii-ni
valar-sembon — en-gum — niga-la

nan-mugan — adhi-ya-ya — pira-ma-purath-thu
marai-nyana-nyana — munivan

tha-nuru-kolum-nalum — adi-yarai — van-dhu
nali-yadha — van-nam — urai-sey

ana-sol — malai-yo-dhum — adi-yargal — va-nil
ara-sal-vara-nai — namadhé.

The land, which has honey bees, sugar cane, and —
paddy in abundant measure, —
This place, where Brahmam is worshipped, called Brahmapuram, —
whence is the town that hails Thiru-nyana (sambanthar) Munivar (Rishi), who decrees, —
The sufferings caused by the ill effects of planets, stars and others, on devotees, —
shall not befall upon, —
Those who chant this garland (of hymns) — these devotees —
will not suffer any ill effects (at all) and they will rule the heavens — this is our decree!

Thiruchitrambalam
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thévaram pathigam references:

Online:

www.projectmadurai.org
www.shaivam.org/tamil/thirumurai/thiru02_085.htm
www.skandagurunatha.org/deities/siva/thirumurai/2/

thiru nyana-sambanthar swamigal’s
thévaram pathigam

2" thirumurai

kolaru thiru pathigam
thiruchitrambalam

for information about the life of saint thiru nyana-sambanthar &

his complete works, visit:

. www.skandagurunatha.org/deities/siva/navanars/27.asp

www.stotrarathna.blogspot.com/2012/01/kolaru-thirupathigamtamil. html

www.tamil.net/projectmadurai/pub/pm0162/tevaram2b. html

www.thevaaram.org/thirumurai_1/songview.php?thiru=2&Song_idField=2085

Texts:

] Karunamayi, Sri Sri Sri Vijayesari Devi. Sri Suktam with Samputita Sri Suktam.

Banglaore: Sri Matrudevi Viswashanthi Ashram Trust, 2004.)
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